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The study is devoted to the analysis of the use of the polymodal approach in the development of
cultural and linguistic competences in the classroom within the framework of extracurricular activities.
The analyzed educational and cognitive materials have been created and tested during the classes
of «Entertaining onomastics» from 2018. Teaching methods are based on the use of not only visual
and auditory channels of perception, but also kinesthetic one. Teaching techniques for face-to-face
and remote interaction are considered separately.

Key words: polymodal methods, cultural competence, extracurricular activities.

PYCCKVE SMUTPAHTHI B BEJIMKOBPUTAHW: POJIb B YKPEIIJIEHUM
MEJKKY/IBTYPHBIX KOHTAKTOB

O.A. Konvixanosa
(Mocksa, Poccus)
Hayunpii uccnedosamenvcxuil uncmumym «Bvlcuias wikona akoHoMuKu»
kolykhalova.o@mail.ru
A.I0. Kyndowuna
(Mocksa, Poccus)
ABMOHOMHAS HEKOMMEPUECKAS OP2AHUSAUUST «YMHAZUS»
kuldoshina.a.yu@gmail.com

Pycckue amueparmor oxasanu 6onvuioe snusnue Ha pacnpocmpatrierue pycckoil Kynvmypot 8 6pu-
marckom obujecmee. 3v1k Ol CAIYIOULUM 36EHOM, N03BONIAS BHAUATE COXPAHAMb Kynbmypy
U udenmuurocmo. Buina pacnpocmpanena numepamypHas desmenvrocmo. OdHako, 4umobsL
6bimb ycviuanHbimMu, pycckie aMuzparmul 00NHHbL ObLIU 0OPAULAMBCS K AHZIUMAHAM HA 1O-
HAMHOM UM A3bIKE, YyHUMDLBAMD WUPOKYI0 NATUMPY EPUMAHCKOTI KYILMYPbL, Y10 USMEHSTIO UX
UOeHMUYHOCMD.

Kniouesvie cnosa: amuzpayus, pyccxoe sapybesxve, MEHKYIbMyPHble KOHMAKMbL, UOeHMUY-
HOCMb, ACCUMUNLIUUS.

Beeoenue

Ipenensiomyumy GpakTopamMy B OTHOLIEHUAX My Poccueit u Anrmest Ha IPOTSKEHMM CTONETUIT ObIN

TIOTTUHECKIE, SKOHOMITIECKME M KOMMEpYeCKye MHTEPECHI, OTHAKO KY/IbTYPHbIE Vi TUTepaTypPHble CBA3IL,

TIpAIMBIE KOHTAKTRI C MHTE/INTEHIMel B 19 11 20 BeKax MEHAMM OTHOLUEHUS MKy roCynapcTBaMy 1 Hapo-
flamMu. ITOMY He B MasIOj CTeIleHN CII0CO6CTBOBANO mosBIeH e B JIOHOHe PYCCKMX SMUTPAHTOB, KOTOPbIE aKTHBHO
COZENCTBOBA/IM 3HAKOMCTBY aHITIMICKUX YUTATeNel C KYNIbTYPHOIL U B IIEPBYI0 OYepellb IMTePATYPHOI KMU3HBIO
Poccum.

Pyccroe uckyccmeo 6 Benuxob6pumanuu e nepsoil nonosute 20 sexa

Pycckas nureparypa He cpasy Hamuta myTs k AHITIMIICKOMY YMTATENI0, OFHOI M3 IPUYMH OBLI SI3BIKOBOIL 6apbep.
Bonbiuyo pornb B mpo6ysxpennu nntepeca k PYCCKOMY MCKYCCTBY ChITPAnu My3bIKa, XXMBOINCH U 6aneT. DTV BUIIbI
UCKYCCTBA IEPEIIIEICh B «[IATnIeBcKux 6aneTax», KOTOPble FACTPONMPOBA/IA CHAYATA B [Tapuxxe, a motom B JlormOHE
¥ 6bUTM OYeHb IONynApHbL. [lonbiTky dsrunesa TIPOCTIABUTE PYCCKYIO KYNbTYPY YBEHYa/MUCh OTPOMHBIM YCTIEXOM,
OKa3aB BIMAHME HA OPUTAHCKYIO T€aTPAIbHYIO KYJIbTYPY.

Hocrne cmepTu ero Hacenve MpomOKUIN GBIBIIME COMUCTHI «Pycckoro 6anera»: Mapu Pambepr ocHoBana
«banernsiit kTy6» B JloHpoHe, a [Jama Hunerr ne Banya cospana «Cannepc-Yannc 6ame», KOTOPBIIA [T03Xe IOy-
UL TOCYNapCTBEHHBI CTAaTyC M CTan MMeHOBaTbcss KoponeBckum 6anetom Benuko6puranun. Biusume Jsrue-
Ba Ha OPUTAHCKYIO KYIbTYPY OTPasuUIOCh 1 B ApYrux o06/macTaX, He CBA3aHHBIX CO CLIEHOIL. Bo BpeMs racTponei
«Pycckoro 6anera» B nonnonckom Konusee B 1920 roxy Jsrues paspem 6puTaHcKoit xynoxuuue Jlaype Haiir
PUCOBATh TAHIIOPOB 32 CLIEHOM, I OHA IIPe/ICTABMIA CBOM PaboThI Ha BhICTaBKe B JIoHIOHe, B pesynbrarte paboToit
Haitr Bnoxnosummce gpyrue 6puranckue XYHOXHMKY, KOTOPBIE CTA/IM YIaCTBOBATDH B IIOCTAHOBKaX. B 1eyiom,

«Pycckuit 6anet» 6bII CUMBONIOM SMUTPAHTCKOIL KYZIbTYpBI: OH aJaNTUPOBA/Cs K KYIbTYPaM APYTHUX CTPaH, HO
IIPY 3TOM COXPaHWJI CBOIO.
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VuTepec k «Pycckomy 6anety» mpobynun nntepec K mureparype u Teatpy. Pomb ®enopa (Teomopa) Komic-
Cap>XEeBCKOTO B MOMY/IAPU3AINMN PYCCKOTO MICKYCCTBA TPYAHO TlepeolieHuTh. OH Hadasl CBOK Kapbepy TeaTpaibHOTO
pexuccepa B MockBe, Ho Hanbonbluero ycrexa goctur 8 Jlongone. OH CTpeMWICA IPUBHECTU PYCCKYIO KYMBTYDY
Ha OPUTAHCKYIO CLieHy, TIPeXie BCero B CBOMX MOcTaHoBKax YexoBa. KomuccapykeBckuit 6bUT M3BECTEH M HOBATOP-
CKumy nocTaHoBKamy nbec llekcrmpa. Ero 6puraHckie MOCTaHOBKM MOTYYM/IN OTPOMHO€E IPU3HAHNE, @ BepCus
«Pesusopa» H.B. Torons ¢ ycriexom uira B Bect-Oupe. Ero Bmusanye Ha 6puTaHCKMIL TeaTp OKA3BIBAET, YTO PyccKas
K/TaCCHKa OCTaBaach Ha OPUTAHCKOI ClleHe, SMUTPAHTHI OTAABAM elf IIpeAIoYTeHNMe, MbITasgCh COXPAHATD K/IaCCH-
9eCKYI0 KY/IbTYPY KaK 9acTb CBOEJ MIEHTHIHOCTH, CBOETO HACTIENNA.

Ponv pyccxoil amuzpayuu 6 conuncenuu 08yx Kynomyp

B 310 Bpems cTano nepeBomuThCA camoe 607IbIIOE KOMMYeCTBO IIPOM3BEREHUI PYCCKOI KNACCUKI: B 9aCTHOCTH,
npoussefeHus Torcroro, [locToesckoro, YexoBa, KOTOpbIe BbI3BA/IN HEMMOBEDPHBIIT MHTEPEC HE TONbKO K TBOPYECTBY
PyCCKuX nucarerneit, Ho k Poccun B nenom. B nuteparype aHINIMYaHe IIBITaNCh HATY OTBETHI HA PYCCKIE BOTIPOCH,
pasrajaTh 3arajikyt PycCKOM MCTOPUY, PyCCKOTO XapaKTepa, «PyCCKOi TyIun». BKIay SMUTPaHTOB B IOIY/IAPU3ALIIO
PYCCKOJI KyZIbTYPBI OTPOMeH. acTo MMEHHO OHM CBOEJI eATebHOCTHIO BIMS/IM Ha B3ITIALB GPUTAHCKOTO TUTEpa-
TypHOro coobuiecTsa o Poccun.

CTONT OTMETUTD, OJIHAKO, YTO KOMMIECTBO PYCCKIX SMUTPAHTOB B Berko6puranuy nocne pesosmomy i [pasx-
JIaHCKOJ1 BOJHBI ObL/IO 1a7IEKO He TaK BBICOKO, KaK B APYTMX CTPAHAX, 1 He MOXKET CPABHUTBCS C KOTMYECTBOM PYCCKIX,
npuexasiux B bepnuy, [Tapyok wn [pary. [Jo cux nop TOYHO He yCTaHOB/IEHO KOZIMYECTBO PYCCKUX, epebpaBIImXcs
B Benmko6puranmio mocme 1917 roga. MoXXHO MMUIb IPUMEPHO MIPEATIONOXUTD, 9YTO OHO COCTABIISIIO 0KO/o 10 000
uenosex (15 000 pycckyx MSTHAHHMKOB, 110 APYTUM CBELIEHISIM) — COBCEM HEMHOTO, YUUTHIBASA, YTO 06IIee KOTIMIeCTBO
SMUTPUPOBABIINX U3 Poccuu moce oKTA6pbCKOif PEeBOMIOLMM ~ IPUMEPHO MIWIUIMOH (Takue uudpbl IpefoCcTapiseT
I>xon Cumrcon B nccnenoanuu 1939-ro roga Koponesckoro MHCTUTYTa MEKIYHAPOMHBIX OTHOLIeHMI) [Multanen,
2000: 6]. [Teno B TOM, 4TO MOMUTNMKA B OTHOLICHNY MMMUTPAHTOB B Bpuranuu pesko cMeHmmach ¢ 10sSmbHOI Ha CTPO-
ryio B Hayane XX Beka 1 ocobenno nocrne Ilepsoit MupoBoit BoitsbL. B 3akore 1920-ro roga, perymmpyolem BOmpoc
ummurpanToB (Aliens Restriction Order), He 61710 Jake TIyHKTa O TIpeIOCTAaBAEHUN TOTUTIIECKOTO ybexxuia, X0Ts
IIPaBUTENBCTBO OCTABJIANO 32 CO60IT BO3MOXXHOCTD IIPUHATH HanbosIee «[OCTOMHBIX» KaHAMIATOB, TAKMX KaK 4/IeHbl
POCCHUIICKOI KOPOJIEBCKOM CEMbU, aPMCTOKPAThI, TOJIMTHKH U y4eHble. DTV M3THAHHUKY GBI OTHECEHBI K KaTeropyit
«KeNTAaHHBIX MHOCTPaHILeB». «OcoObIMU CTyyasMu» cTamy 6oraTble pyccKue, KOTOpble He 6t 6b1 6peMeHeM 1S
Opuranckoro obmectsa. Emle onunmM $akTopoM paspelueHus cTOMb HeGOMbIIOTO TPUTOKA PYCCKUX M3THAHHUKOE
5 bpurasiio Obl1 cTpax nepen 607blIEBN3MOM B OPUTAHCKOM 06IIECTBE U GPUTAHCKOM MpaBUTeNbCTBe. COI3HbIE

bl paccmaTpisam OONbIIEBM3M KaK MeXIYHAaPOJHYIO M/EONOINI0, KOTOPas yTpoXKaja eBpOTECKOl 1MBY-
KM 230M, TIPOMCXOINIT CEPbe3HBIN OTOOP JKemaruMx 060CHOBAThCS B Bpuranuu, 4to u ckasanocs

4eCTBO POCCUMICKUX OeXKeHIeB.

JIHZKO, eCTM IOTYHMTH Paspelllenye BCe-TaKM ylaBanoch, OpUTAHCKMe BIACTH IPENOCTABIISIN MMMUTPAHTaM
wEOTO npas i ceobox [Multanen, 2000: 14]. B utore o6uiyHa B Benuko6puranuu cocTosiTa 13 IOMMTHIECKUX U3THAH-
H1x0B, BKTovas [Tasna Mutiokosa (MMEMCTpa MHOCTpaHHBIX e BpemenHOro npaBuTensctsa B 1917 rogy), a Takxe
OBIBIIMX POCCHIICKIX apUCTOKPATOB U IIPEfiCTABUTETIEN POCCUIICKOI MOHAPXYY, MHTE/TUT €HI[MI, KOTOPbIE ChITpali
BaXHYI0 POJIb B COXpaHEHMM PYCCKOM Ky/IbTYPBI, YYaCTBYA B O6IeCTBEHHBIX MEPOIPUATHSAX Y [IOALEPXKIBAs 11ePKOBE
Onyt IBITaNNCh OCTaBaThCA M3OMMPOBAHHBIMI OT OPUTAHCKOTO O6IECTBA, COXPAHSAA ABOVICTBEHHYIO UIEHTUIHOCTS.
IIOCKOJIbKY OCHOBHasI Lie/Ib 3aK/II04Yanach B MOATOTOBKE K BOSMOXHOMY BO3BpalleHMIo B Poccuio mocie Toro, Kax
GonbIieBMKM OTOMAYT OT BracTu. OFHAKO 3TOrO He CIy4mnoch. Korja cTano mOHATHO, YTO BO3BPAI[aThCA HEKYZ.
MHOTVI€ JOCTATOYHO 6bICTPO GBI/ BBIHY K IEHBI IPUHSATD aHITTUIICKIIL CTUIIb )KU3HY, HATYPalu30BaThCs, EC/TA XOTei
NONTYYNTb OpUTAHCKOE 06pasoBaHie M BOSMOXXHOCTb TPYAOYCTPOICTBA, XOTs OHY ¥ OCTABaINCh YaCThIO COOBIeCTEE
«Poccus sa pybexxom». ViMmurpanmonsas nonutyka Bennkobpuranuu B oTHOMEHMN K Poccuut 1 pycckiuM sBHO fe-
MOHCTPMPOBasa HEIPUATIE TY>KOI KYIbTYPbI, CTpeM/IeHIEe peOpMUPOBATH €€ MOf| CBOK.

Bce o1y haxTOpBI puBeNM K TOMY, uTO HeboNbIIas 06IIMHA pyccKuX B Bennko6puTanum ne chopmmposanacs
B KPYIIHBIIA KY/IbTYPHbIV LEHTP. B IpyTux eBponeiickyx cTpaHax pyccKasi SMUTPaLs KU M30IMPOBAHHOM 06IIMHOi:
B cBoux Bocnomuuanmsax «JIpyrue Gepera» B.B. Ha6okos mucarn: «3a mATHAALATH €T XM3HU B IepManuy 5 He MO3Ez-
KOMM/ICS 6/MBKO HY C OfTHUM HEMIIEM, He IIpOdes Hi OFHON HEMELIKOI Ta3eThl MM KHUTU Y HUKOT/A He YyBCTBOBAT
HI{ MaJIejIIero Hey[oOCTBa OT HE3SHAHMA HEMELKOrO sI3bIKa. <...> JKMsHb B pycckoit KomoHMM 6bITa TaK 3aloTHeE:
Yl HACBINIEHHA, YTO Y MHTE/UIMIEHIMU He 6bITTO HI TOBOJIA, HY BPEMEHM [I/Isl CO3[aHis MHDIX CBA3eil BHE 3TOTO KPyTas
[Ha6oxkos, 2020: 204].

B Aurun Bce 651710 O-IpYTOMY: PyCCKite SMUTPAHTbI JO/DKHBI GUIY FOBOPUTD MO-aHIMIMIACKM (KaK B S3BIKOBOM
TaK U «IOHATUITHOM» cMbIcrie [KasnuHa)), 4To6b! OBITH TOHATHIMM U YC/IBIIIAHHBIMY aHIIMIICKOI ayiuTOpMet. Ax-
IIMIICKas MEHTAIPHOCTb 3aCachlBajia, IOAAB/IA/IA PYCCKYI0 MEHTA/TIbHOCTD, XOTs COSHAHMUE CBOEl MICCUY HEKOTOPOS
BpeMs XKIJIO B PYCCKOI1 KOJIOHMM B AHITINM (BO MHOTOM 6/1arofiapsi ee CBsA3sM C APYTMMM LieHTPaMy, B 0CO6EHHOCTH
c ITapwokem). «Bnaromaps aToMy CO3HaHIIO, pyccKast OMUTPALsA B AHIIMM CHITPaia BAXKHYIO KYIBTYPHYIO POTIb B Ka-
YeCTBE MOCPETHIMKA MeX/Y aHITIMICKOI M PYCCKOI KYNbTYpOit. AHIIMICKIE YUTATEMN U ICATeNN BOCIIPUHUME TN
PYCCKYIO TUTEPATYPY U PYCCKYIO XKU3HD Yepes IOCPENICTBO PYCCKUX MHTepIpeTaTopoB» [Kasuuua]. ViMeHHO nx Tpyms:
TIOMOI/IV aHITIMYaHaM BOCIIPUHSATD APYTHE KM3HEHHBIE U KY/IbTYpHbIe IIEHHOCTH.

cC

Ha T2KOM M3TOM §
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The Slavonic Review u numepamypnoe coo6uecmeo amMuzpanmos

BaxxHBIM LleHTpOM 06 bennHenNs PyccKiX SMUTPAHTOB 11 6pUTaHIeB, MHTepecyomuxcs Poccueit, 65U sxypHAT
The Slavonic Review. 910 oxy# 13 mepssix HaYYHBIX XYPHaJIOB 110 CrlaBucTuKe B Bemmkobpuraunu. The Slavonic Review
BBIITyCKancA ¢ 1922 o 1927, a B 1927 611 nepenmenosan B The Slavonic and East European Review 1 BbixomnT nop
STUM Ha3BaHMEM /10 CuX nop. B To Bpems sxypHan uspgasancs mpu Ilkone craBuctuxm Koponesckoro komnemxka (The
School of Slavonic Studies in the University of London, King’s College). Onyu u3 ocHoBareneit xypuana — Bepuapy
ITapc, anrmmitckuit Ky pHamcT u ncropuk. Ox CIenMan31pOBa/Cs Ha PYCCKOI UCTOPUM ¥ 6B IpOdeccopoM pyccKoit
VICTOpMH, PYCCKOTO A3bIKA M TMTEPATYPhI B yHMBepcuTeTax Jlusepnyns u Jlongouna. B 1907 TOZY OH OCHOBAJI IIEPBYIO
B Bemuko6bputanmu School of Russian Studies B /usepmyne [Beasley, 2013]. B. Tlapc usBecTen Kak mpomaraHaucT
VISYMEHWA PYCCKOTO A3BIKA U KY/IbTYPbI B Bpuranm: Tak, Hanpyumep, o paboTas ¢ MECTHBIMYU 613HeCMeHaMIt, 9TO6bI
TIPOBOAMTD JIEKUMM 110 3TOV IPO6/IEMATIIKe U OPraHU30BLIBATb CTUIIEHVIA.

The Slavonic Review nocesimen Bompocam Poccyu 1 Boctouroit EBporsl. B >xypuane my6mmkoBanuch HayqHbIe
CTaTby Ha MCTOPUYECKILE, COLMONOTITIeCK e, GumocodCKIte U MTepaTypoBefuecKie TeMbl. B HeM Taroke BBIXOIMTIN
TIEPEBOABI PYCCKOI MTO33MH, IPO3BI, HAPOJIHBIX CKA30K, PEIeH3MH Ha HOBbIE M3AHMS 110 «pycckoit Teme». XKypHan
3aTparuBa U MPOOIEMbI COBPEMEHHON COBETCKOI TUTEPATYPBI, My6/IMKYs HEKOTOPBIX COBPEMEHHbIX IICATeNeNn
¥ pelieH3 My Ha MX pa6oTbr. M3 my6mikanuit B The Slavonic Review MoxHO TIOHATB, KaKye ImucaTeny 6t 0cobeHHO
TOIYNIAPHBI CPefyt GPUTAHCKMUX C/TABUCTOB 1 PYCCKMX amurpanTtoB. Hanbonbpiee uncro crareit mocssimeno [Iymknny -
€ 1923 mo 1938 r. B BBITyCKaX, JOCTYTIHBIX B OHJTaltH-apXVBe XXyPHasIa, HaXOAUM 43 mepeBoia ero mos3uu, 1 TepeBos
CKa3Kit, a TakKe 7 IMTEPATYPOBERIECKMX CTaTelt o mucatere. Kpome Ilymxuna 13 moaToB B >KypHasne my6amKoBam
nepeBoAbI CTUXOTBOpeHuit A.A. @era (uempix 3 Bepcun nponssenenus «Ilemor. Jlerkoe mpxanbe»), A.H. Toncroro,
©.J1. Troruesa, M.IO. JlepmonToBa, K.M. Cumomnosa. Takoit VIHTEPEC K MO33MM MOXXHO OOBACHNTD, MOMMMO (3n-
Y€CKOI HeBO3MOXXHOCTH TIeYaTaTh 06beMHbIE IIPO3andecKite TEKCThI, BAKHOCTDIO PYCCKOI TT033UM 118 M3VYeHHS
PYCCKOTO fI3bIKa.

Omuum U3 cambIX YacThIX aBTOPOB KypHama 6bUT KH3b Amurpuit Iletposuy Cestononk-Mupcxii, 1
TYpOBeQl 1 KpUTHUK. [locne yyacTus B 6e10M IBUKeHMN OH smurpuposan B JIounon B 1922 roxy. [lonroe spems o
MTAJT IEKINK T10 pyccKoit utepatype B Koponesckom kormremke JIOHTOHCKOro yHuBepcuteta. IIpuniman ysactie
B BBIITyCKE MHOTHX JXYPHA/IOB, IOCBSIIEHHbIX IUTEPATYPE, B TOM UICIIe xypHana T.C. 9nmora The Criterion, pe-
AAKTUPOBATl SMUTPAHTCKMIA XypHan «Bepcte» [Crpyse, 1996: 62], a Takke mevarancs B XypHanax Times Literary
Supplement, The Listener, The Nation 1 Athenaeum [Beasley, 2013]. On manucan V3BECTHYIO KHUTY 110 MCTOPUM PyC-
CKoit inTepatypsl «Vcropus pycckoi JIMTEPATYPBI C IPEBHUX BpeMeH 110 1925 rop» (A History of Russian Literature,
1927), xoropyto B. Ha6okos Haspan JTyMIUIe UCTOPUEN PYCCKON TUTePaTyphl U3 KOrAa-1u60 HAMMCAHHBIX Ha TH060M
13 A3BIKOB. TaK>ke BBIYCTHII KHUTY «CoBpeMeHHas pyccKast MTepaTypa» (Contemporary Russian Literature, 1926)
U HECKOJIBKO aHTO/IOTUI PYCCKOI TOI3MIL.

B amurpaumu Carononk-Mupckuit neperwen na CTOpOHY COLMANMCTOB: Hanucan KHUry o Jlenune (1931 rox),
a TaKoKe CTaThIO B COLMAMICTIYECKO raseTe Daily Worker «Ilouemy s cran mapkcuctom» (1931 rog). Ipocuny Tops-
KOTO COMIECTBIA B BOSBPAIEHMN Ha POIUHY (BO3MOXHO, 13-32 HAYABIIErOCS oxnaxpenns x Poccuu B Bpuranun).

B 1932 ropy on Bepryncs 8 CCCP, a B 1937 TOZy ObIT apeCTOBaH IO HOJI03PEHMIO B ITMOHAXE I YMep B CChIIKe Yepes
IiBa rofa.

Ioka oH emte xun B amurparmm, CBATONONMK-MUpCKIii aKTUBHO y4acTBOBAN B TIPOABYDKEHMM M COXPaHEeHUM
pycckoit murepatypsl. Hanpumep, ol ucnonb3osan ceon CBSI3M, YTO6BI B 1926 TONy OPraHM30BaTh YTeHME CTIXOTEO-
penmit Mapuubt [Isetaesoit 8 Jloumone B lllkorne craBuctuxin. Us ero nepenyckyu ¢ ApnagHoit TeipkoBoit-Bumbaac,
ellle OfTHOI BUAHOM GuUrypoit pycckoro 3apy6exns, BULHO, KaK BaXkKHO 6bUIO IS CeaTononka-Mupckoro nomous
[IBeTaeBoit u pacrpocTparnTs ee mossuio Cpesy 6PUTAHCKOrO O6IIECTBA. «... OHA Ceifyac NIEPBBIN PYCCKMI TIO3T,
BO BCSIKOM ClTydae MJTa[UIEro MOKOEHMS, U MOIOXKEeHe ee yXacHoe u 6e3BbixonHoe» [Smith, 1993: 484-485]. Oxn
COKPYILA/ICA, 4TO 1033110 LIBeTaeBolt He LEHAT B SMUTPAHTCKIX Kpyrax i Takum o6pasoM ee TBOPYECTBO 3abbiBa-
ercs: «f1 fyman B faHHOM crydae o daxTuyeckoit cympbe Mapuner [[BetaeBoit - o pakTuueckom 60itkoTe ee BCeit
SMUTPAHTCKOM TIPECCOIt IIOCTIE KOPOTKOTO YB/IedeHus eit» [Smith, 1993: 486]. B The Slavonic Review Taxske Haxommm
€T Iy6nMKaLmy, IOCBsIeHHble L[BeTaeBoil.

C 1922 no 1931 rog Mupcxkuit ory6/mKoBan enbix 38 crateit B The Slavonic Review — €T0 M MOXXHO BCTPETUTD
TIOYTH B KaXXJOM BbIITyCKe >XypHana. OH C/Ieus 3a BbIXOTOM KHUT 1 VICCTIENOBAHMIT O PYCCKOI M COBETCKOI! TnTepa-
TYPe€ U PErynapHO Iy6IMKOBa perleH3nu Ha HYX: Hampumep, Recent Books on Pushkin and His Time 1mu Tolstoy on
Art by Aylmer Maude.

ITocne BosBpawenns CaaTononka-Mupckoro Ha POIMHY IUTATh JIEKIMK IO UCTOPUH PYCCKOI JINTEepaTYphI
B Boicweit mkone cnaBuctuky cran Ine6 I[Terposuy Crpyse, eme ofyu u3BecTHe i PYCCKMIT SMUTPAHT TOTO
Bpemeny. OH Tak>ke y4acTBOBas B 6enorsapeiickoM IBIDKEHNN I nepebpancs B Bpuranuio B 1919 TORY, THe yunI-
¢ B Oxcdoppe. ITocne Heckonbkmx et IyTemecTsuit o EBpomne B 1932 roxy on BepHY7ICA B JIOHZIOH, Tie Ipoxxm
10 1947 ropga, a mocrne yexan B CIITA.

CrpyBe, kak n Casarononk-Mwupckuit, saEumarncs VICCTIENOBAHMEM PYCCKOM tuTepaTypbl 19 1 20 Beka. Takxe oH
MIHTEPEeCOBAJICA COBETCKUM NTUTEPATYPHBIM mporieccoM (1920-30-e IT.), 9TO OTPa3MIOCh B ero KHure Soviet Russian
Literature (Jlougown, 1935), KOTOpas BblEprKana HECKOIbKO TepensTaHuii C JOIIOTHEHMIMIA. Uccnenosanme xnaccu-
4€CKOI PYCCKOI TUTEPaTyPhl TaK)Ke 3aHMMAI0 CrpyBe u cBsasaHo, B HEPBYIO O04epenp, ¢ uMmeneM Ilymkuna: «... um
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BIIEPBbIe OBUIM OIMCAHDI TYIIKMHCKYE Matepuansl u3 apxusa C.A. Cobonesckoro B Bpuranckom My3ee, <...> cIenan
pAn HabmoeHnI Hax nepesonamu nponssenennit A.C. Ilymknna Ha MHOCTpaHHbIe A3bIKM» [CTpyBe, 1996: 11].

Ero crateu Bbixogunu B The Slavonic and Eastern European Review B ocaoBHOM yke mocre 1931 roga - Bcero
B apXMBE XypHa/la HaxofuM 24 ero crarbu. Kak mpaBuio, nenbio stux Iy 6/MKaImit 6bUIO TO3HAKOMMUTD YUTaTeNes
C COBPEMEHHOI! PYCCKOI! TMTEPaTypOii: Crpyse Bpmyckan ceputo «Current Russian Literature», B koTopoii pacckassisan
0 TBOpuecTBe Bragummupa Cupuna (Ha6okosa), KoncTanTiua Depyna, FOpus Onewmm u apyrux mucarereit.

Yxe 6ynyun 8 CUIA, Crpyse ony6nmukoBan kuury «Pycckas TATEPATypa B USTHAHUM», T OXapaKTepu30Bas
0COGEHHOCTH PYCCKOil SMUTPALUM 1 TICpEUNCTINT HEKOTOPBIX K/IOYEBBIX €€ [iesiTeNeit M OCHOBHbIE X YPHA/Ibl, OCTa-
HOBMBIINCH Ha o6munax Jlongona u [apyka. Tio60mbiTHOE Hab/II0IeHMe: HECMOTPSA Ha TO, YTO Crpyse gonroe
BPEMA KM B sMUTpaluy B Benukobputannu u npermogasan B JIOHIOHCKOM YHUBEPCHUTETE, OH MOYTH He YIIOMMHAET
Pycckoe coo6111ecTBO aMurpanTos B Bpuranum. EnmHCTBEeHHDI, IPO KOTO OH TOBOPHT B 9TOM KOHTEKCTe — 5T0 Chsi-
TONONK-MUPCKMIA, ¥ TO IMIIb TOTOMY, YTO TOT Y4acTBOBAJl B SMUTPAHTCKOM XKU3HU He TONbKO JIOH0Ha, HO M ApyTix
€BPOTIENCKIX TOPOJIOB.

VIspenka my6mikosanach B The Slavonic Review Apuapna TeipkoBa-Bunbamc, ogHa us BaxHeitmmx ¢buryp smu-
IPaHTCKOro coobuecTa Bennkobpuranm. Ona 6bima IVCaTeNbHIIIEN, XY PHATMCTKOI ¥ IIO/IUTIYECKOL HeTeTbHIIIES.
Ene 1o pesomonuy ona npunmmana aktusHoe YHacTie B ONMMTUIECKON SKUSHI CTPAHBL: TaK, OHa ObI/Ia IYMCKIM KOp-
PECIIOHICHTOM, YIEHOM KaJleTCKOV TApTHI U eUHCTBEHHOI XXEHIIMHOI B COCTaBe LK maptym. IToce Oxtabpockoit
PEBOTIOINN y4acTBOBama B 60pbbe ¢ 6ombuieBnkamu. Eit yrposxkarn apect, u B 1918 ropy Tripkosa-Buibsamc yexana
B JIOHJI0H BMecTe co cBouM MyxeM, I. Bumbsamcom, OJTHVMM M3 CO3JaTeneit U pefakTopos xxypHana The Slavonic Review:
TripkoBa-Bumbsamc 6bima B uncie ocnosateneit Komutera OcBo6oxnenns Poccun (Russian Liberation Committee).
KOTOpBIt TOMOran pycckim GexeHiram. Takke OHa cO3aana i PeaKTipoBana xypHansl «<HoBas Poccusi» u «Pycckas
KU3HDB» U IPUHNMMAJIA y Ce6: JOMa MHOTMX COOTe4eCTBEeHHUKOB, B «Pycckoit )xusHM», K IpUMepY, TIedaTamuch CTaTh
Cssarononka-Mupckoro. Ee 6ompmm yBredeHnem 6b1 [TyikuH — B JIOHOHe OHa Hamcasa IIepBbIT TOM 6uorpadue
nosta, «Kusus [Tymkuna», a Bropoit gommcana u nsgana yxe B ITapmxe,

B The Slavonic Review ToipkoBa-Bumbamc me Pas KputiKoBana kuuru CBATononka-Mupckoro o pycckoit murepa-
Type — K IpuMepy, usnanue «Pycckas mupuka: ManeHbKas aHTOZIOTUA OT JIOMOHOCOBA no ITacrepraka». OHa npusHapana
TanaHT MyOMMINCTA, BULENa OPUTMHA/IbHbIE MBIC/TH B €10 TPOM3BENCHMAX 1 MOPaXkanack, Kak CBATOmonK-Mupckitit
MacCTepCKM yMeeT CXKaTo OIMCATh CaMble KTIOYeBbIE COOBITIS nuTeparypsl. [Ipy 3TOM OHa He cormamranach ¢ Heko-
TOPBIMM BBIBOAaMM MUpCKOTO, CUUTAS 9acTh €ro yTBepKeHMil HeoBOCHOBaHHEIMI: «But can a student or historian
of literature claim the same liberty from rule and canon?» [Williams, 1924: 206]. TTopo6Has kpuTHKa 1 CIIOpBI Ha Tt~

#TVPOBEIUECKYI0 TeMY TOBOPUT O TOM, YTO IMTEPATyPHOE COOBLIECTBO SMUTPAHTOB B Benmukobpurauun nmenc
SEIE CBA3M MEAIY 0001 31 6bIIO M10-HACTOANEMY aKTUBHO.

Iywxun xax ceasyrouee 36eno
Mbi yxe ynomsnymm, uTO [Tymxun sanuman oco6oe mecro B The Slavonic Review. Sta 3HaYMMOCTD Ilymxisz
A7LR AYpH27Ia OTpaxana oOuImit MHTepec 1 BHMMaHMe K 0aTy. Kak Mbl yBuaNM, ITyIIKuH 61T BaXkeH KaK MUHIMY M
FPOYM 3AMETHDIM PYCCKIM 3MUTPAHTaM. B X CTAaThAX ¥ KHUTAX Mbl UMM FOPEOCT 32 CYLIECTBOBAHME TAKOTO M03T2
1 CORAIEHNE O TOM, YTO €r0 NPOU3BENeHNs HENePEBOAMMbI Ha aHTMICKMIL A3bIK. «B MarHanuu, Banm ot Poccioe
TICATE/-SMUTPAHTBI, KaXKeTCA, OCTpee OUYTUIIN, YTO 3HAYUT /ISl BCEX PYCCKUX TTrofieit IMymxwa» [TeipkoBa-Bit-
nbsMC, 2007: 18].

Vurepec npencrasnser cratbs Csirononka-Mupckoro «Pushkiny Bo 2-m HOMepe XXypHana oT 1923 ropa. B e
Casiroronk-Mupckuit mbITaeTcst 06 bACHUTS, novemy IIyIIKMH He CTUIIKOM MHTEPeCeH aHIIOA3BIYHOIM my6mmxe
HECMOTDA Ha TO, YTO Ha POANHE CYUTACTCS LEHTPATbHBIM UMEHEM B TUTEpaType. ABTOP BbICKa3bIBAET IIPEMIONOAE-
Hite, 4TO [TyIIKITH HeJOCTATOYHO «PYCCKMIT»: MBBECTHO, YTO OH BIOXHOB/IAICS MHOTYMIA AHTTIMICKUMM TIMCATETIAM!
Baitponowm, llexcriupom, Bansrepom Crorrom. Takum o6pasom, ITymkuH BUgUTCS CKOpee Kak CBASYIOIIee 3BEHC
MeXny Poccueit u EBponoit, a He Kak caMOCTOATeTbHbIIL PYCCKMIT 103T: «... he was obviously a link between Russiz
and the outer world, a focus concentrating all that was allowed to Russia of European civilization» [Mirsky, 1923: 76

Qurarenu sHawT, 4o ITymkuna 9acto XapaKTepUSYIOT KaK «1ofpaxarens baipona». Yunureias, 4to B Haya 1e
20-ro Beka baiipon He sBnsCca mpenMeToM 607bIIOr0 HTEpeca B BpuTanuy, He CTOMIO OXMAATD 1 MHTepeca K [Tyi:-
xury. Kpome Toro, Carononk-Mupckuit YTBEPXK/ALT, YTO nepeBOAs! [IymkiHa Ha aHIIUMIICKIIT BBITIOTHEHBI [10XC
Y1 3T0 «HenepeBOAMMBIiN» 1103T: «If the average reader <...> will read an English translation of Pushkin - and be disgusted
by the bad English verse he has read <...> He will find <...> something very polishedly European and not in the leas:
exotic or psychoanalitic» [Mirsky, 1923: 71]. Iymkus, mo ero MHeHuI0, IPUHATIEKNT K APYTOMY OKOIEHMIO PYCCKO
KYNbTYPBI, He TOM, KOTOpas IPUBLIYHA I IOHATHA eBpomeiinam: «Pushkin was of another Russia that the literature of
the intellegensia: he belonged to another and to an essentially different age» [Mirsky, 1923: 72].

I'ne6 Crpyse ony6nukosan B The Slavonic and East European Review noxoxyto crarbo: «Pushkin and His Placs
in Russian Literature» (44 HOMep XypHana ot 1937 ropa). On Kak 65l cortamaercs ¢ BbIBOfIaMu CBATomomnka-Mip-
CKOTO 0 TOM, 4To ITymKuH He BoIIeN B NaHTEOH MUPOBOI muteparypbl. CTpyBe Takke yTBepXKpaeT, 4o [lymrks
HETIEPEBOMIUM Ha [IPYTHe A3BIKK: «... shorn of his poetry, Pushkin ceased to be Pushkin» [Struve, 1937: 299]. K tox
e 3a npefienamm Poccuu Beerna 651710 ropasyo MeHbIte mofieit, KOTOpBIE B COCTOSIHUY IIPOYECTb €T0 B OPUTMHATE
¥ OLIEHUTD €T0 TBOPYECTBO (B OT/MYME OT MpousBefenmit lete wmm ante), a C/IENIOBATE/IbHO, OH MeHee MHTepeces
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“iTaTenam: «... there are few people, especially among the writers and critics of higher caliber, capable of reading and
zppraising him in the original» [Struve, 1937: 299]. CxomHble MBICTV MBI HAXOIUM U O HELOCTATOYHOI «OpUTVHAJIb-
HOCTM» M «9K30THMYHOCTU» [IymIKMHa: eBpOIeNiCKMII YMTaTeTb X04eT IPOYECTh YTO-TO MO-HACTOSIIEMY «PYCCKOEY,
2 10a3us [lymkuHa cMmKoM KocMOmonuTiyHa: «... his contribution to literature was not specifically Russian, not
sufficiently “original” or “exotic”» [Struve, 1937: 300].
Mbet yxe ynomunanu o 6ombioit mo6su TerpkoBoit-Bumbsamc k ITymkuny. OHa Hadana paboTy Hax ero 6morpa-
Dieit B 1918 romy, Koraa MO3HAKOMMIACh C apXMBOM T103Ta. OHa MPU3HABAMACh, YTO «... CIACTIMBENIINMIU THAMU
MOert )KU3HM ObIIM Te IeCATD JIeT, KOTOpBIe s IIpoBena B “obmectse [Tymkuna”» [Toipkosa-Bubsamc, 2007: 19]. Tymui-
XJMH el Kasascs aHTUIIONOM coBpeMeHHoN Poccuu. OHa ¢ 0TBpalljeHMeM I1caja O COLMANTUCTAX, O TOMUTUIECKOM
nonoxxenun Poccun u mobapnana: «... ecmu Poceys Bosponurcs, oH [Ilymkus] eit HyxeH. Ecin HeT - mycTh KHUTa
O HeM OyfieT MOTW/TbHBIM IIAMATHMKOM, IIyCTh OHA TOBOPUT O TOM, KaKye BO3MOKHOCTHU 6bIIN B PYCCKOI KY/IBTYpe,
9TO IOXOPOHW/IM TaKue “ToBapuin » [ Tepkosa-Bubsimc, 2007: 20]. A x 100-neTuto co gus cvepty IlymkuHa B JIoH-
1oxe yupepuu [Tymkunckuit KomureT 1 pouy ITyIIKMHCKYe THM, BO MHOTOM 671arofapsi MHULMATUBE U YCUTUAM
TbipkoBoit-Bunbamc. K 1937 rogy oHa fomycarna AByXTOMHMK O )KM3HY [103Ta — pab0oTa peKpanianach Ha HeCKONbKO
1eT 1ocie cMepTu Myxa. Vs mucem TrIpKoBOI-BrapaMc Mbl BMANM, KaK MHOTO PafOCTH eif JOCTABIISUIO TIMCATh
o Iymxune: «[na mens 6uorpadus ITymkyHa 1 WKOIA, M OTKPOBEHME, M OTABIX, M HEUCCAKAEMBIIT 3aMac pycCKOro
ayxa» [TeipxoBa-Bumbamc, 2007: 21]. A BoT 4To oHa Hamucasa B 1928 Tofy B IPeIUCTOBUM K TIEPBOMY ToMy: «MHe
ObLTIO O4eHb TPY/IHO TMCaTh 0 Ilymkuse. VI odeHb pagocTHO. OLIyTHTD, BIUTATh B ce6s1 09apOBaHie, M3Tydalomleecs
OT reHMajIbHOM IMIHOCTY — BeMKas pafgocThb» [ Teipkosa-Buabamc, 2007: 30]. Buorpadus Hanmcana spkuM, XUBBIM
A3BIKOM — 9TO TaK HasblBaeMmas 6e/ieTpu3oBanHas 6uorpadua. TeipkoBoii-Biibsamc BaxHO 6bUI0 IOKA3aTh 1 STIOXY,
B KOTOPYIO XXM/I IIO3T, ¥ €10 XapaKTep, OTPa3iBIUIIHICA B IPOH3BEICHIAX.
Ha npumepe sTux cTarert v KHUTY MbI BUIMM, HACKOIBKO ObIT BXXEH 118 3MMTPAHTOB PC
COXpaHEHMA CBOE KY/IbTYPBI, KaK CII0co6 cOepeds myTepatypy. [IVIIKI(H IPeIcTasat CimBoToMm )
KYIbTYPBI, KOTOPOJ SMUIPAHTBI OBbIIM JIMILIEHbI BIaTif OT POTIHEL

3axarouerue

MIEHTUIHOCTD, OHM BHICTYIA/IM IOCPEFHMKAMIM MEKIY IBYMSA KYAbTypamit. JIMeHHO JX TPYIs! TOMOI/IH aHITHYaHaM
BOCIIPMHATD PYCCKYIO TMTEPATYPy M PYCCKYIO XKM3Hb. B 3TOM ¥ 3aK/II09aeTCH X BaXHEHIINI BKIa] B Ky/IbTypHOe
Hac7lefiue ABYX CTpaH.
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RUSSIAN EMIGRE IN BRITAIN: THE ROLE IN CONSOLIDATING
CROSS-CULTURAL CONTACTS
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Russian émigré significantly popularised Russian culture in Britain. At first, the language allowed to
maintain culture and identity. The literary activity was widespread. However, to be heard, Russian |
émigré had to address Englishmen in the language they understood and consider British culture’s broad ‘
palette, which altered their identity.
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J3yuerue aHeauiick020 A3bika HA NPOOBUHYMOM Imane npednondzaem CO8epULEHCINB08aAHUE
HE MOSILKO 6 2PAMMAMUYECKOM U TIEKCUHECKOM 0(OPMIEHUU BbICKA3bIBAHUS, HO U 8 NPABUTILHOM
UCNO/b308aHUU OONONHUMENbHBIX MOOATbHBIX cpedcm8. Cmambs nocesiulena HeonpasdamnHo 4a-
CIMOMY UCNONB308aHUI0 “Of course” pyccKUMU CryOeHmamu O7st 8bIPANEHUS MOOATIbHO20 3HAUEHUS
0006peHust U noomeeprcoeHus.

Kniwouesvie cnosa: modanvHocm, unmepdepenyus, npenodasarue, anenutickuii a3vix.

OyueHMe MHOCTPaHHOMY (aHITUIICKOMY) A3BIKY Ha IIPOJBMHYTOM Tare (yposerb C1-C2) Tpebyet ocoboro
BHMMAaHMs K BBIPaOOTKE y CTY[AEHTOB HaBBIKOB IIPaBM/IbHOTO BBIPAXKEHUSI MOJATbHOTO 3HAYEHNS BBICKa-
spiBanus. Ilpenmnonaraercs (s uneane), 4T0 CTYAIEHTDI, IOCTYIMBIINE Ha SI3BIKOBbIE CIIELIMANTbHOCTH, YKe
OCBOW/IN «a3bl» aHITIMICKOI IPAMMATHKI 1 OB/IAfIENIV JOCTATOYHBIM JIEKCUYECKUM 3aI1aCOM, YTOObI TPaMMaTHIeCK): '
VI IEKCMYECKU TTPAaBUIBHO CPOPMYIUPOBATH CBOIO MBICIIb.
Tem He MeHee, Ha 0603HaYeHHOM 3Talle OCBOEHs aHI/IMICKOTO A3bIKA Ha TIePeJHMI [I/IaH BHIXOLUT He MeHee
(a, BO3MOXHO, 1 6071e€) BaKHOE yMeHMe IPABUTbHO BBIPA3UTD CBOK SMOLMIO, CBOE OTHOLIEHNE K TOMY, UTO TOBOPUTCH.
CrieKTp MOJa/IbHBIX BOSMOXHOCTE! JO/DKeH ObITh pacIIMpeH 32 CYET He TOTBKO 1 He CTONBKO MOIATbHBIX TIATOMIOB,
XOTA ¥ MX TOYHOE yIoTpeb/ieHne TpebyeT BHUMATENbHON 0TpaboTky. OTTeHKM MOJaTbHOCTY TIepeNaloTCA 3a4acTyio
YMECTHDIM MCIIOIb30BAHMEM HApEYMil, XapaKTePU3YIOLVX [I€ViCTBIE, TN IPUJIATaTe/IbHBIX, XapaKTEPU3YIONINX JC-
TI07Ib3yEMBIE CYIIECTBUTENMTbHbIE, YTO B YCTHOM Pe4n MOXXET Tpe60oBaTh U 0CO60r0 MHTOHALMOHHOTO 0OPMIEHNS.
HomkHoe BHUMaHe HeO6XOMMO YIENUTh «KOHTPOII0» BBIP@KaeMOlt SMOLIMH, TIOCKOTbKY 3a9aCTYIO M3ydalo-
II11€ CKTIOHHBI pacCMaTpUBaTh SMOLMM KaK YHUBEPCA/IUY, eVHBIE, TI0 KPaiiHeil Mepe, 1A IpefCTaBUTeNel eBpoTeli- ‘
cKoit (sananHoit) muBummsanym. Ilpu B3anMozeiicTBUY PyccKoit 1 aHITIMIICKOIT JIMHTBOKYIIBTYP 9TO B GOJIBIIMHCTBE ‘
CITydaeB He COBCeM TaK. Pycckue cTymenTbl, roBopsmine mo-aHImmitcku 6e3 oLy TUMBIX OIIMG0K B TTPOM3HOIICHMH, |
1 CTIOBOYIIOTPeG/IEHNHN 1 TPAMMAaTHKe, TIPEMICTAB/IAIOTCA AHITIOTOBOPALIEMY COOECETHIKY «ITOYTY PABHBIMI» MM CAMIUM ‘
| B II/TaHE TOYHOTO BhIpaXKeHMs MbIcTu. Ho HesHaHMe Win npeHebpexenne pasIMuisMy B MOAATbHOM 0pOpMIIeHIH |
BbICKA3bIBAHUS MOXET IIPUBOANTD K CYLIECTBEHHBIM HAPYIIEHMAM KOMMYHMKATUBHOTO IPOLeCCa.




